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THITIOJIOTUYECKH OBY CJIOBJIEHHBIE JIAKYHbBI
B UI3YUEHUUN HEMELKOI'O U AHTI'VIMUCKOI'O A3bIKOB
PYCCKOA3BIYHBIMU CTYJAEHTAMU

B crathe MpEeACTaBJICHbI PE3YJIbTAaThl aHKETUPOBAHUA PYCCKOA3BIYHBLIX CTYJICHTOB, U3yYalOIUX HeMeHKHﬁ / aHTJINi-
CKHit SA3BIK, HAIPABJICHHOI'O Ha aHaJIi3 CTCIICHU OBJIAACHHUS TJIaroJIbHO-UMCHHBIMH aHAJIUTUYCCKUMU KOHCTPYKIUAMU U

MPUCTAaBOYHBIMU I'J1aroJlaMu.

Kurouesvle cnosa: THUIIOJIOI'MA, JIaKyHa, aHKETUPOBAHUEC, I'IaroJIbHO-UMEHHBLIC aHAJIMTUYECKUE KOHCTPYKIUH, ITPUCTA-

BOYHBIC I'JIaroJibl.

B coBpemennoi#t Poccun omrymiaercs HeoO-
XOJUMOCTh B yCOBEPILIEHCTBOBAHUH IOJIXO/0B
K OOY4YEeHHI0 WHOCTPAHHBIM SI3bIKAaM, MOBBIIIE-
HUIO Ka4eCTBa OpraHW3alliy NpoLecca U MOouc-
Ky HOBBIX METOIWYecKuX mpueMoB. Mccneno-
BaHHUS TOKa3bIBAIOT, YTO OJHU M T€ K€ CJIOoBa
HCIIONIB3YIOTCSL ¢ Pa3HOM 4acTOTOM U CMBICIIO-
BBIM HAlOJHEHHEM B Da3HBIX cdepax ToBce-
JHEBHOHM >xu3HU. [Ipy ATOM BaXHO 3HATH HE
MIPOCTO 3HA4YEHHWE CJIOBA, HO MPHUHIMIBLI €ro
ynoTpebaeHrss B TOM WM MHOW KOHCTPYKILUH,
9TOOBl HE CTOJIKHYTHCS C HETIOHHMMAaHHEM CO
CTOPOHBI HOcHUTeNs s3bIka. IIpoGiema HEe Mo-
XKeT ObITh pelieHa 0e3 NpeAMeTHO-coaepKa-
TEeIbHOW pPabOThl JIMHTBUCTOB 10 3TOMY
HampaBieHH0. B uacTHOCTH, TIpu 00ydeHWH
MHOCTPaHHOMY SI3bIKYy OYE€Hb YacTO BO3HHKAECT
HEOOXOIMMOCTb B 3alIOJTHEHUH THUIIOJIOTMYECKH
00YCIIOBJIGHHBIX JIAKyH, CBSI3aHHBIX C CYIIECT-
BOBAaHHEM pa3HOPOJIHBIX THIIOB CTPYKTYp B
M3y4aeMbIX s3bIKax. M3BECTHO, YTO COBpEMEH-
HbIA aHTJIMHACKUM SI3bIK ABJISIETCS MPEIACTABUTE-
JIeM aHaTUTHYECKOr0 THIA, COBMEIIAOIIETO
HESPKUE YepThl KOPHEU3OJISALUU U arrjioTHHA-
. [[Inotkun, 1989; Ilamomraukosa, 1999;
2002]. Hemernkuit U pycckuil sI3bIKH, B CBOIO
oyepenb, CyIIECTBEHHO OJIIKE K (QPICKTUBHOMY
CHHTETUYECKOMY apXETHUITY.

OmHMM W3 WCTOYHHUKOB THIOJOTHYECKU
OOYCIIOBIIEHHBIX JIAKYH SBIJISIOTCS MPOLECCHI
AQHAJIMTU3ALUH B IJ1arojJbHON MOJCUCTEME aHT-
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JUHACKOTO W HEMEIKOTO sA3b1koB [l1lamomrHuko-
Ba, 1999; Anamutuzm... 2005]. B Hacrosmei
myOnuKanuu obpaTuMcsa K pe3yibTaraM aHKe-
THpoBaHUs 80 PyCCKOTOBOPSIINX CTYIEHTOB
3-5 KypcoB (hakynpTeTa MHOCTPAHHBIX S3bIKOB
U ryMaHuTapHoro ¢axyisreta HoBocubupcko-
T0 TOCYJIapCTBEHHOT'O YHHUBEPCHUTETA, W3Yy4aro-
[AX HEMELKHH / aHTJIMACKH SA3BIK.

Copepxanne aHKeTHPOBaHUS

Kaxxgas ankera cocTosia U3 Tpex 3aJaHu:
B IIEPBOM U3 HUX PECIIOHACHTAM IPejIarajoch
clenaTth NEPEeBOJl MPEMIOKEHUH € PycCKOro
S3bIKa HAa HEMELKWH / aHTIuiACKUi, BO BTO-
POM — C HEMEIKOro / aHTJIMHCKOTO Ha PYCCKHit
U B TPEThEM — 3aIlONHUTH MPOOEN B aHAIIUTH-
YECKUX KOHCTPYKUUSAX COOTBETCTBEHHO Ha
HEMEIKOM WM aHIJIMHCKOM s3blkax. Ha BbI-
MOJIHEHUE BCEX TPeX 3aJaHuidl OTBOAMIOCH
15 MuHYT.

Lenpr0 TPOBOAMMOTO aHKETHPOBAHUS OBIIO
OTIpEZIeNTUTh CTENEeHb OBJIAJCHHUS TJAroJbHO-
VMEHHBIMU aHAJIUTHYECKUMHU KOHCTPYKIUSIMU
(cp. mem. Ich habe Angst vor grofen Hunden
wnn anria. Her son will take part in the
parade). Kpome TOro, y4urtsiBaJICS TOT (haKT,
YTO B HEMEILKOM SI3bIKE OYEHb YACTOTHO HC-
MOJIb30BaHUE TPUCTABOYHBIX IJIarojoB (Ha-
npumep, anblicken «s3rmsyTE», teilnehmen
«IPUHUMATDH YIACTHEY).
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['maronsHO-UMEHHBIE aHATUTUYECKUE KOH-
CTPYKIIMM W TIPUCTABOYHBIE TJAroiiel ObLIH
MIPEIJIOKEHBl PECTIOHACHTaM I JIBYCTOPOH-
HETO MepeBoja, T. €. ObUIM MepepacipeaeIeHb
[0 TIEPBOMY W BTOPOMY 3aJaHUsIM, a TaKxKe
MIPEICTaBICHbl KaK Ha PyCCKOM, TaK W Ha He-
MELKOM / aHTJIMHACKOM SI3bIKax; BCTaBUTh He-
JOCTAIOIN KOMIIOHEHT YCTOMYMBOTO CJIOBO-
COUYETaHHS TPEIarajioch Ha HEMEIKOM JIM00
AHIITHHCKOM si3bIKe. CIielyeT OrOBOPHUTHCS, YTO
B 00enX aHKeTax B IEPBOM U BTOPOM 3aaHUSIX
OBUIH JaHBI OJIMHAKOBBIE TIPEUIOKEHHUS, TAKHUM
o0pa3oM, HEKOTOPhIE M3 MPEINIOKEHHBIX KOH-
CTPYKIUH, KOTOpBIE SIBISUIUCH TJIarojibHO-
MMEHHBIMU aHAMTHYECKUMU KOHCTPYKITHSIMHU
WJIM TIPUCTAaBOYHBIMU TJIarOJIaMH B OJTHOM SI3bI-
Ke, B IPYTOM S3bIKE TIEPEBOAMINCH C TIOMOILBIO
HWHBIX KOHCTpPYKUUWA. B 1aHHOM HcCcleqoBaHUU
3TO CIOCOOCTBOBANIO YCIONKHEHHIO 3a/1a4H IS
PECTIOHJICHTOB, KOTOpPbIE IOJKHBI OBUTH BOC-
co3llaBaTh CUTYyalHio, Oosiee OIM3KYIO K IIO-
BCETHEBHOM, KOT/Ia TPUXOTUTCS OBICTPO BHIOH-
paTh HEOOXOAMMYIO KOHCTPYKITHIO IJIS BBIpa-
YKCHHUSI MBICIICH HA HHOCTPaHHOM SI3BIKE.

Heo6xogumo OTMETHUTH, YTO TpaMMaTHde-
CKHe OIMOKH M OMIMOKH B TIPABOMUCAHHUHA (ecC-
T OHU HE M3MEHSIM 3HAa4YeHUE CJIOBA) HE Y4H-
THIBAJIMCh TIPU aHAIN3€ OTBETOB PECIIOHICHTOB,
TaK KaK MPUHIMIHAAIBHBIM OBUIO BBICHUTH,
HAaCKOJIBKO XOpPOIIO CTYACHTH TOHUMAIOT
CTPYKTYpy ¥ TPUHIMI OOpa3oBaHUS W IIO-
CTPOCHHS JIEKCUYECKHX CIMHUI[ B H3y4acMOM
sI3bIKE, HEBEpHAs K€ B KOHTEKCTE rpaMMaTHyie-
ckasi ¢popMa MpeacTaBIsieTCs sl JaHHOTO HC-
CJe/0OBaHUs HepesieBaHTHOM. He cuwurtanoch
OITMOKOW HMCIIOJIb30BaHNE CHHOHUMHUYHBIX Tia-
roJIOB (HAIpUMEp, APOCMyOoumucs, 3a00aemv
U JIp.), TaK KaK 3TO HE MPETSITCTBOBAJIO JIOCTH-
YKEHUFO TIeTTH MCCIIEeIOBAHMS.

AHaJIM3 NepBoro 3aaHus

PecriornienTamM OBLTO TPEIIOKEHO MO Je-
CATh MPEJUIOKEHUM, KOTOPhIE HEO0XOAMMO ObI-
JIO TIEPEBECTH Ha HEMEIIKHIA / aHTITHHACKHIH SI3BI-
ku. [Ipu 3TOM CTYNEHTHI JOKHBI OBLUTH TIOHU-
MaTh TMPUHIHUIL 00pa30BaHUS U HCIOJIH30Ba-
HHUA aHAJIUTHUYCCKHX KOHCprKHI/Iﬁ IJig 1epe-
Ja4ll HEKOTOPBIX U3 MPEAJIOKEHHBIX 3HAUCHUH,
a TaKXe NPUCTABOYHBIX TJIArojioB B JPYrUX
cirydasx. Eme pa3 oroBopumMcs, 4To B HEKOTO-
PpBIX CliydadaX HOE€peBOA Ha OAWH M3 JaHHBIX
SI3BIKOB HE TOJIpa3yMeBajl UCIIOJIb30BAHUS KOH-
CTPYKLMI, pENEBaHTHBIX IJIsl JAHHOTO HCCe-
noBanus. Tak, npemiokenust 7—10 HUHTEPECHBI,

mpexae BCCro, € TOYKHU 3pCHUA HEMCHIKOI'O
SI3BIKA, a TPeIoKeHus 1 U 5 — aHTIUHCKOTO.
Ha mepeBon Opumm maHBl CIEAYIOUINE IECSThH
HpeI[J'IO)KeHI/Iﬁ (B CKOOKax YKa3aH omnnaeMmﬁ
BapHvaHT nepe€aayu COOTBETCTBYIOIIEIO 3HAYC-
HUSL):

1) Owna ckazana, 4To MO3a60THTCS O pe-
oenke (Sie hat gesagt, dass sie sich um das
Kind kiimmern wird / She said that she would
take care of the child);

2) Ee cbiH OyzneTr yyacTBOBaTh B Tapaje
(Ihr Sohn wird an der Parade teilnehmen / Her
son will take part in the parade);

3) Onmosunus MeITanack MOMKeYb 37a-
Hue npasurenscTBa (Die Opposition hat ver-
sucht, das Regierungsgebiude in Brand zu
setzen / The opposition tried to set the
government building on fire);

4) Jletsm Henb3s 3aech mymerb (Die
Kinder diirfen hier keinen Lirm machen /
Children are not allowed to make noise here);

5) s Bepto, 4TO THI CrpaBHIIbCS. [IpocTo
monbiTaiica! (Ich glaube, dass du es schaffst.
Versuch es einfach! / | believe you will cope
with it. Just give it a try!);

6) Ou permmn oromcruth 3a obdumy (Er
hat beschloBen, die Rache fiir die Krinkung zu
nehmen / He decided to take revenge (take
vengenace) for the offence);

7) S 6orock Gompmux cobak (Ich habe
Angst vor groBen Hunden / | am afraid of big
dogs);

8) Hawm moBe3J10, ¥ MbI BEPHYJIHCH JOMO
mo noxas (Wir hatten Gliick, nach Hause vor
dem Regen gekommen zu sein (zu kom-
men) / We were lucky to come home before
rain);

9) 3ganwme OymeT mepectpauBathes (Das
Gebdude wird umgebaut werden/The
building will be rebuilt (reconstructed));

10) A zaiiny k TebGe, kKorma OyaeTr Bpems
(Ich komme bei dir vorbei, wenn ich Zeit ha-
be /1 will drop in (drop by) when I have ti-
me).

Hepeﬂaqa 3HAYCHUA T1Jlarojia B IICPBOM
MMPEAIOKCHU N ObLIa HUHTCPECHA HaM, MNPCKAC
BCET0, B €ro MEPEeBOJIC HA AHIVIMUCKUU S3BIK.
CrynenTamMu OBITH TIPEIJIOKEHBI CIIEIYIOITHE
BApHUAHTBI TIIEpPEBOAA Ha AHTIIUHACKUHA  S3BIK.
take care — 33; care — 4; look after — 2; mer
orBera — 1. Ha Hemernkuii 3ToT ri1aron ObLI I1e-
peBe/IeH CIeAYIOMUMHE KOHCTPYKIUSMHU: Sich
kiimmern — 20; sorgen — 15; pflegen — 1;
passen — 1; mer otBeTa — 3. Kak MoxHO 3ame-
TUTD, O)KI/I,ZIaeMHﬁ BapuaHT I€peEBOJa C IIOMO-
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IO aHTJIMMCKOM TJIaroJIbHO-MMEHHOW aHaJIH-
TUYECKOW KOHCTPYKIUW mpuBOguTCs 83 %
OTIPaIIBaEMBIX, YTO TOBOPUT O BBICOKOI CTe-
MIEHU 3aKPEIUICHHOCTH JaHHOW KOHCTPYKIIMH B
CO3HAHUH PYCCKOTOBOPSIINX CTYAEHTOB. JTO
MOXKET OOBSICHATHCS YACTOTHOCTBIO YIOTpPEO-
JICHUS. W TPOCTOTOM JaHHOW KOHCTPYKIIUH.
B HemenkoM sI3bIKe TIIArONl 3a060mMuUmbCsi BbI-
3Banl OOmpmme 3arpynHenus. [lomoBuHa cry-
JICHTOB JlaJId BEPHBI BapuUaHT OTBETa, B TO
BpeMsl Kak TIJarojl SOrgen, He SBISIONIUICS
MOJIHBIM CHHOHUMOM rJiarona Sich kiimmern u
HE TOAXOAAIINI B JAHHOM KOHTEKCTE, TaK Kak
OH UMEET OTTEHOK 3HAUCHUS, CKOPEe, KyXaXKH-
BaTh» JHOO «yNakKWBAaTh KaKoe-THOO eJoy,
npeoKmin 38 % HCIBITyEeMBbIX.

Bropoe mpenioxxeHue He BBI3BAJIO OCOOBIX
TPYJAHOCTEH MpH Tepenadye 3HAYCHHWsS HU Ha
AHITIMACKUI, HU Ha HeMeukuil si3bIK. IIpenmo-
JlaraeMblid BapUaHT OTBETA Ha aAHIJIMHCKOM
s3pike  take part mamm 30  ompammBaeMbIx
(75 %). Kpome Toro0, OBLTH MPEIUIOKCHBI OTBE-
TBI participate — 9; go out marching — 1. B ne-
MEIIKOM 5I3bIKE HauOoJiee KOPPEKTHBIA BapUaHT
teilnehmen nano GONBIIMHCTBO PECIIOHICH-
toB — 33 (83 %). [Ipyrue BapuaHThl OTBETa:
beteiligt sein — 1; ein Teil nehmen — 1; Het oT-
BeTa — 5. Mbl BUAMM, YTO HEBEPHbIE OTBETHI
BCTpeUanch KpaiiHe penko (ymorpebieHue
riarosa participate B aHrIMICKOM sI3bIKE HEJTb-
351 MPU3HATh OIIMOOYHBIM, TaK KaK €ro OCHOB-
HOE 3HaueHHEe CHHOHHMWUYHO 3HAYEHUIO TIaro-
na take part «ywactBoBaTh, NPUHHMMAThH yYa-
ctve»). HeoxkuaaHHbIM — pe3yJbTaTOM MOXHO
MPU3HATh JIOBOJIBHO BBICOKUH MPOIICHT OTKA30B
oT oTBera Ha HeMmerkoMm si3bike (13 %), oco-
OCHHO €CJIM YYeCTh YaCTOTHOCTh M IPOCTOTY
JIAHHOM KOHCTPYKLUU.

KoHCcTpykiust B TpeTheM MpeIOKESHUN
OKa3anach S HCIBITYEMBIX JOCTATOYHO
CIIO)KHOW, 0COOEHHO MpH Tepeaade Ha HeMell-
KW $I3bIK, TJIC OXKHJIACMbIH BapHaHT OTBETa iN
Brand setzen mamm nmumb 5 uenosek (13 %).
YacTOTHBIMHU OKa3ajIKMCh ClIyda IOMBITOK IMOJI-
O6opa TpeOyemMoro 3Ha4YEHHS C ITOMOIILIO W3-
BECTHBIX PECIIOHICHTaM JIEKCEM, CBS3aHHBIX C
oraeM (brennen — «ropets» (10), anzinden —
«aaxwuraTey (8), feuern — «romuts (meun)» (4)).
WHTepecHb TpelyIoKeHHBIE €IUHIUYHBIC KOH-
crpykimuu Mit Feuer desktruktieren u ins Feuer
setzen. 3mecs BUAHO HE3HAHHE KOHCTPYKIIMH iN
Feuer setzen — «BOOAYIIEBIATH» — BKYIE C
rpaMMaTHYeCKOU OIINOKOIA. JIBeHanmaTh
(30 %) oTKa30B OT OTBETA CBUAETEILCTBYIOT O
TOM, 9TO CTyJIEHTHl HEJOCTATOYHO 3HAKOMBI CO

CIocoOOM BBIPAKEHUS JAHHOTO 3HadYeHus. [Ipu
3aIlOJTHEHUH aHKeT Ha aHTJIMACKOM SI3BIKE CTY-
JIeHTaMHu OBLIIO0 OOHapykeHo Oojee TiIyOokoe
MOHMMaHUEe JaHHOW KOHCTpykimu. CemHa-
math genosek (35 %) manu mambonee BepHBI
otser set on fire (fire — 9; burn — 6; put on
fire — 2; arson — 3; set fire on sth — 1; mer
orBeTa — 2). YmotpebieHHe OTHOCIOXKHOTO
rnarona fire «3axurarh, BOCIUIAMCHATH» HE
MOJKET OBITh TPU3HAHO OIIMOKON KaK TaKOBOM,
OJIHAKO ATOT TJIAroJI HE SIBISETCS TEPBOOYEC-
PEAHBIM BapHaHTOM [UIsl TIepeAaddl JaHHOTO
3HaueHus. [aron burn mmeer 3navenme «ro-
peTh, MbLIATh», TAKUM 00pa3oM, OH HE HECeT B
cebe CMBICIIa COBEPIICHHUS OIPEISICHHOTO
nevicteus. CioOBO arson sBisIETCSl CYLIECTBU-
TCJIBbHBIM U yHOTpe6J’I5[CTCH MMPEUMYIICCTBCHHO
B IIPaBOBOM JIUCKYypCE.

I'marom B deTBepTOM MpeIOKEHUH OBLI
MPEJICTARJICH CIICIYIOIIMMH BapuaHTaMH Iepe-
BOJA HA HeMenkui s3blK: Larm machen — 14;
Iarmen — 18; laut sein — 3; Gerdusch machen —
1; lauten — 1; et orBeta — 4. Kak MoXHO 3a-
MCTHUTH, O)KI/I,HEICMBIﬁ BapHuaHT IepeBoaa C I10-
MOIIBIO TIJIarOJILHO-UMEHHOM aHaJIUTUYECKOH
KOHCTPYKLMH NpuBOAMTCS 35 % omnpamuuBae-
MBIX, B TO BpE€MsA KaK 4YaCTOTHOCTH IICPEaavu
3HAYCHMsI TIPU TOMOIIH OJIHOCJIOKHOTO TJIaro-
ma ldrmen «rymetsy cocrasisier 45 %. B mo-
cienHeM (pakTe HAXOAUT CBOE OTpaKeHHE JOC-
TaTOYHO Yy3Kas IPEICTaBJICHHOCTh IJIarojbHO-
MMEHHBIX aHAIMTHYECKUX KOHCTPYKIHI B pyc-
CKOM S3bIKE€, KOTOPBIM PYCCKOS3BIYHBIE pec-
MMOHACHTHI NPCANOYUTAIOT OJHOCIIOXHBIC TJia-
rojbHble Gopmbl. TeM He MEHee, MPaKTUYCCKU
TaKoe K€ KOJIMYECTBO aHAITUTHUECKUX JIEKCEM,
JIAHHBIX B Ka4yeCcTBE IEPEBOJa, TOBOPUT O 3a-
KpCIJICHUU B CO3HAHUH OHpeHeHeHHOﬁ qacTu
PYCCKOSI3BIYHBIX CTYICHTOB CTeNU(HUKHN BhIpa-
JKEHUSI CMBICIIOB B M3y4aeMOM s3bike. B aHr-
JIMIHCKOM BapuaHTe IEPEBOJia TOABJISIONICE
OOJBIIMHCTBO pecrioHneHToB (34) manu oTBET
make noise (85 %). Berpernnuch otBeThl be
noisy — 3; make a fuss — 1; shout — 1; romp — 1.
Bricokuii mokaszaTenb BEPHBIX OTBETOB, a TaK-
)K€ OTCYTCTBHE OTKa30B OT OTBETa CBHUJECTEIIb-
CTBYIOT 00 OY€Hb XOPOIIEM MMOHUMAaHHUU CTY-
JIEHTaMH Crielu(UKHA MTOCTPOCHHS TaHHOW KOH-
CTPYKIIUU B aHTJIMACKOM SI3BIKE.

[IaTOE Mpennox)eHne MPenCTaBIsIIO IS HAaC
HUHTEPEC, MPEXK/IE BCEro, B aHTJIMHCKOM SI3BIKE,
rjae Haubojiee OXKHMIACMbIM BapHaHTOM OTBETa
ObuTO give it a try. OHaKo A0CTATOYHO MaJTbIH
IMPOLCHT PECIOHACHTOB MPECAJIONKNITI HMCEHHO
ATOT BapHWaHT Tepenaun 3HadeHus (6). Bapuan-
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Tl have a try (4) u make a try (1) 6butn pu-
3HaHBl HAMH KOPPEKTHBIMH, XOTS BCE TPU KOH-
CTPYKIIMU HECYT B ce0c pa3luYHbIe OTTCHKH
3HaueHus. Tak, TIaroJbHO-UMEHHAsi KOHCT-
pykius have a try me Hecer B cebe OTTEHKA
MpHU3bIBA K COBEPIICHUIO ACHCTBUS B TOH CTe-
neHu, kak make a try u, B ocobensocru, give it
a try, roe HamMuue NPSAMOrO JIOTIOTHEHHUS
it ycuiaMBaeT HANpaBICHHOCTb [CHCTBHUS Ha
00bekT. bonmbmHCTBO onpamBaeMbIx (68 %)
WCTIONB30BAIM JJIsl Tepefadyd HeoOXO0AUMOro
3HAYEHHUs OJHOCJIOXHBIN Tiaron try, KoTopbii
HE BBIPKACT TOTO OTTCHKA 3HAYCHUS, KOTOPOE
3aJI0’KCHO B TJAarojbHO-UMEHHBIX aHAINTHYE-
CKUX KOHCTpYKIMsx. Kpome Toro, ObuT moiy-
YeH eIMHUYHBIN oTBeT take a chance, koropsbrii
HEJIb3S TpU3HATh BepHBIM. Kpome Toro, numen
MECTO OJIUH Clly4all OTKa3a OT OoTBera. B He-
MEIKOM SI3bIKE JJAHHOE MPE/JIOKEHHUE BhI3BAJIO
JOCTaTOYHO Oonbline 3aTpyaHeHus. YeTblpHa-
nmateh pecronaeHToB (35 %) He gaaM HUKAKOTO
orBera. Omnako 21 uenosek (53 %) mpemio-
KU HauboJee KOPPEKTHYIO Tepenady 3Haue-
HUS, YNoTpeOuB riaros Versuchen, mpu stom
0OJIBIIMHCTBOM OBLJIO YIYIICHO JONOTHCHUE €S
(Versuch es!). Kpome Toro, ObuT mpemioxeH
rimaroJ probieren — 4, KoTopeIii UMeEET, MPEKIC
BCETr0, 3HAUEHHE «HCIIBITHIBATEY, «OMpo0O-
BaTh» W HE SABJISETCS TIOJHBIM CHHOHUMOM TJia-
rosia versuchen, a moTomy He MOIXOIUT JUIst
JAHHOTO KOHTEKCTa. B KauecTBe enuHHY-
HOTO BapWaHTa OTBETa ObUIA MPEIOKEHA
omnucaTenabHas KOHCTpyKims anfangen zu ma-
chen.

B 1mrecrom mnpemiokeHUu HauOoJee OXKH-
JAeMbIM BapHAHTOM OTBETA SIBIISIIOCH HCIOJb-
30BaHME TJIAroJbHO-UMEHHBIX aHATHUTUYECKUX
KOHCTPYKIIUH KaK Ha HEMEIIKOM, TaK U Ha aHT-
JIUACKOM SI3bIKaX, 4YTO, OJJHAKO, OMPAaBAATIOCH
JIUIIG JUIS aHTIIMACKOTO s3bika. J[Baauarh jBa
pecrionaenTa (55 %) mpennoXuiu B KauecTBe
oTBeTa KOHCTpykuuro take revenge / venge-
ance. Ipyrumu otBetamu Obunu: revenge — 10;
make revenge — 2; get back at — 1; avenge — 2;
get one’s own back — 1; wer orsera — 2. Ilpu
MepeBoJie Ha HEMEINKHH s3bIK BapuaHT Rache
nehmen mnpennokuiau Juimb 3 pecrnoHICHTA
(8 %). Bapmanr (Sich) rdchen mnpemnoxunm
9 uenoBek; rachen — 3; ObLT AaH OMWH HEBEp-
HBIA OTBeT reichen «mojaBath, MPOTITHBATHY.
OueHb BEIMKO OKa3aJloCh KOJMYECTBO OTKA30B
or orBeta — 24 (60 %). ITocimentee TOBOPUT O
TOM, YTO JaHHAs KOHCTPYKIHS HEYacCTO YIOT-
pebrsieTcsi PYyCCKOS3BIYHBIMH  CTYJICHTAMH |
PECIIOHICHTHI TIPEATIOYUTAIOT TIepelaBaTh JaH-

HOE 3HaYEeHHE C TTOMOLIBIO OJHOCIOKHOTO TJia-
rojla, 94TO SIBISETCS OOJiee €CTECTBEHHBIM IS
HOCHUTEJIEH PYCCKOTO SI3bIKA.

B cempMoM mpeasiockeHUM OONBIIUHCTBO
CTYIEHTOB, W3YYalOIIUX HEMEUKHHA S3BIK,
MPeIUIOKIIN B KadecTBE OTBeTa HanOomee
KoppekTHbI BapuanT Angst haben (70 %). Oto
00yCJIOBIMBaETCSI YacTOTHOCTBIO YHOTpeOie-
HUS JAQHHOHM TIJarojibHO-MMEHHOM aHaJIUTHYe-
CKOH KOHCTPYKITUHM, KOTOPask BXOIUT B aKTHB-
HBI BOKAOYJISApP CTYJEHTOB, a TAKXKE B JICKCH-
YECKUM MUHMMYM 3HAHUH MPAKTUYECKH C IEp-
BBIX JIHCHW W3ydeHWs s3bika. [aronm  Sich
fiirchten ynotrpeOuau 8 4YeIOBEK, YTO MOXKHO
MPHU3HATH JOCTATOYHO OOJBIINM KOIUYECTBOM,
€CIM Y4YeCcTh pacHpOCTPAaHEHHOCTh JIaHHOU
KoHCTpyKuuu. Kpome Toro, ObUI0 YeThIpe City-
yasg OTKa3a OT OTBETa, YTO SIBJISIETCS, CKOpee,
WCKIIIOYeHHEeM W3 00Ieil HaOmomaeMol TeH-
JIeHIMU. B aHrnuiickoMm s3bIKe nepenaya AaH-
HOT'O 3HAa4YeHHUs] He BbI3Baja 3aTpyAHeHuid. OT-
BETHI OBUIM TIPENCTABJICHBI CIEAYIONUMH KOH-
crpykiusmu: be afraid — 38 (95 %); scare the
hell out of smb — 1; fond of — 1. Bropas koHcT-
PYKIHSI SIBJISICTCS SMOIIMOHAIBHO OKPAIICHHOM,
a B TIOCJEIHEM CITydae HAJUI0 HETIOHUMAaHWE
n100 He3HaHWE 3HAYEHUsI MPEJIOKEHHOH JIeK-
CEMBI.

['maronpHO-IMEHHasi aHANUTHYECKass KOH-
CTPYKIIUSI B BOCEMOM TIPEIJIOKEHUH TPHHA-
JISKHUT K YHUCITY aKTUBHO HUCIIOJIb3yEeMbIX B II0-
BCEJHEBHOW JKM3HU, YTO OOYCJIOBIMBAET CTa-
OMIIbHBIE TTOKa3aTedN €€ TMPaBWJIBHOTO YIIOT-
pebiieHus U3yJariuMu sS3bik. Tak, 20 yenoBek
(50 %) npuBenu HanbGoJee KOPPEKTHBIH BapH-
aHT mepeBojia Ha Hemerkuid s36ik Gliick haben.
beuio mano deteipe otBera waren glicklich
«OBUTH CYACTIIMBBI», YTO, KOHEYHO K€, Helb3s
MPU3HATHh KOPPEKTHBIM, KaK U BapUAHTHI €S War
sehr schon — 1 u hatten Lust — 1. Heoxunan-
HBIM PE3YJITATOM CTal0 OTCYTCTBHE OTBETA Y
YeThIpHAIIATH pecnoHaeHToB (35 %). B aHr-
JIUICKOM sI3bIKE JaHHAsh KOHCTPYKIIHMS BbI3Baja
ropaszio MeHblie npobiem. [IpaBunbHEI Bapu-
ant were lucky mpuBenu 37 pecroHICHTOB
(93 %). Kpome Toro, BCTpeTHINCH OTBETHI WEre
happy — 1; fortunately — 1 u had luck — 1.

B neBsiToM mpemntokeHHH pasHOOOpasme
BapHaHTOB TIEPEBOJIa PYCCKOTO TJarojia nepe-
cmpaueams Ha HEMEIKHUU SI3bIK yKa3bIBaeT Ha
HEJIOCTATOYHOE TTOHMMAaHKHE CMBICIIA TPHCTaB-
k. Hapsyty ¢ nBeHamuareio CTyJCHTaMH, KO-
TOpBIE HE CMOTJIH MOJ00paTh HU OJHOTO BapH-
anTa nepeBoza (30 %), BCTpeTmics Takoi mpu-
CTaBOYHBIH TJ1aroj, kak zberbauen (5), a taxke
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koHCTpyKIus nhoch einmal gebaut, uro ykasbl-
BaeT Ha HE3HAHWE NPHUHLUIOB 00pa30BaHMA
HEOOXOIUMBIX JIEKCHYECKHUX €IUHHII U IIPUCTa-
BOUYHBIX TarojioB. Kpome Toro, 6butn mpesio-
KEHbl HEKOPPEKTHBIE IO CMBICIY OTBETHI Ie-
konstruiert «pecraBprpoBaTh, BOCCTaHABJIH-
BaTb» (5) u renoviert «ooHoBIATHY (2). Bapu-
antel THna untergebildet u gebildet (6) siBns-
FOTCSI HEKOPPEKTHBIMU C TOUKU 3PCHHS CMBICIIA
KaK MPUCTaBKH, Tak U KopHs. OOUH pa3 BcTpe-
tuncst otBer umstellen «mepecraBnstey, «e-
PEKITIOYaThCs, IMepecTpanBaThCs (HAa YTO-TO)Y,
SIBJISIIOTITUICST HEBEepHBIM. JInme 9 denoBek u3
40 (23 %) namu BepHblit orBer. CuTyarus
C aHIVIMHCKUM S3bIKOM ObuTa MHOH: 37 ueio-
BeK (93 %) mamu Bepublii orBeT. Kpome
TOr0, BCTPETWIICS BapuaHT restored «pecras-
pUpPOBaTh, PEKOHCTPYUPOBATH» (2), YTO HEBep-
HO mo cMmbiciy. OOUH PECHOHAEHT He Jai
OTBETA.

[lpu mepeBozme aecATOro MpeIIOKEHHUs Ha
HEMELKHH S3bIK HauOoJiee YaCTOTHBIM OKa3aj-
Csl BApHAHT ¢ TiiarosioM kommen (22 genoBeka,
unn 55 %), KOTOpbIiA, Oyay4n HE COBCEM Bep-
HBIM, TEM HE MEHee, IPOYHO 3aKpeIUieH B CO3-
HaHUM PYCCKOTOBOPSIIMX CTYACHTOB KaK aHa-
JIOT TJaroiy B poaHoM si3bike. lllects pecnon-
JICHTOB OTBETHJIM C TOMOIIBIO  TJjaronia
besuchen «mocemarey, «HaBemAaThy», YTO HE
SIBIISIETCS.  yOBJICTBOPUTENLHON 3aMEHOM HcC-
KoMoMy riaroiy vorbeikommen eeumy Hemos-
HOTO COOTBETCTBUSI 3HadeHUH. B kauectBe
OTBETOB OBUTH MPHUBEACHBI IJ1aroibl Vorbeige-
hen — 1; bei j-m kommen — 1 u oaHa HecyecT-
Bytotiast popma «ich will komm beiy. He nanu
orBeTa 6 pecnoHaeHToB. IlogpaszymeBaemblii
OTBET Jajd BCEro TPOe OMpoIlIeHHBIX (8 %).
OTO MOXHO OOBSICHUTHL OTCYTCTBUEM B pYC-
CKOM SI3bIK€, POAHOM JJISl CTY/IEHTOB, IIPUCTAB-
KM, YKa3bIBaIOLIEH Ha HAIPABICHHOCTH JBHKe-
Hus muMo (vorbei-), Tem Oonee B 3HaYeHHH
«3aXOIHUTh K KOMY-THOO», YTO YCIIOXHSET OB-
JaJieHue NaHHOM koHcTpykuued. K Tomy ke, B
CO3HaHUHM OOJILIIMHCTBA CTYJIEHTOB TJIATOJI
vorbeikommen mosker Jierko ObITh 3aMEHEH Ha
albTepHATHBHBIN BapuaHT kommen. Hroacsr
3HAYEHUs] NPU ITOM, €CTECTBEHHO, TEPSIOTCS.
B aHrnuiickoMm s3blke JaHHOE NPEHJIOKEHUE
BBI3BAJIO ONpeAeIeHHbIE 3aTpyaHeHus. Bcero
11 uwenoBek namu BepHbid otBer (drop in — 6;
drop by — 5). Ipyrue oTBeThl ObUIN MpECTaB-
JICHBI CIIEJYIONIMMHU BapHaHTaMHu: COMe (¢ pas-
JMYHBIMU HapeuwsiMu) — 14; visit — 9; call at
smb — 2; stop by — 1; call on smb - 1; call for
smb — 1; give a look-in — 1.

AHaJM3 BTOPOTO 3aJaHUsI

Bo BTrOpOM 3amaHuM CTyaeHTaM Ipeajara-
JIOCh MCPEBCCTHU CJICAYIOIHE NACCATH MNPECIAJIO-
)I(CHI/Iﬁ, coacpKalux TJIaroJIbHO-UMCHHBIC
AHAJIUTUICCKNUEC KOHCTPYKINU U ITPUCTABOYHBIC
TJIAroJibl, ¢ HEMENKOro / aHTIUHCKOro Ha pyc-
CKHUM S3BIK (B CKOOKax YKasaH O)KI/IILaCMHﬁ Ba-
pHAHT TIEPEBOIA):

1) Mit 18 Jahren hat er zum ersten Mal
gewiihlt / At 18 he took vote for the first time
(B 18 5reT oH mporoJiocoBaJ B IEPBEI pas);

2) Sie haben seine Gastfreundschaft
missbraucht / They took advantage of his
hospitality (Ouu 310ymoTpednan (Bocmosb-
30BAJIMCh) €r0 TOCTCIIPHUMCTBOM);

3) Die Leute haben den Anfithrern Platz
gemacht / The people gave way to the leaders
(Tromu pacerymuiuch (yerynmuiu / gjanm ao-
pory) auaepam);

4)  Er fuhr nach Hause und schlug vor, sie
mitzunehmen /He was driving home and
suggested giving her a lift (Ou exanx momoit u
MIPEIOKHUIT ¢€ MOABe3TH (MOAOPOCHUTH));

5) Wir haben es nicht eilig, lass dir
Zeit / We are in no hurry, take your time (Msr
HE TOPONHUMCS, He crelH (He TOPONUCH));

6) Ich mache mir Sorgen um ihn/I am
worried about him (51 BoJHyloch 3a Hero
(becmoxorock 0 HeM / 3a HETO));

7) Er hat plotzlich eine starke Erkailtung
bekommen / Suddenly he caught cold (Bue-
3alHO OH CWJIBHO HNPOCTyamMics (IMPOoCThbLI,
3a6oen));

8) Sie hat den Unterricht verschla-
fen / She has overslept her classes (Oua mpo-
cnaJia 3aHsITHS);

9) Vor der Party hat sie sich umgezo-
gen / She changed her clothes before the party
(Tepen BeyeprHKOI OHA MEPeoaeIach);

10) Mach das Fenster auf!/Open the
window! (OTkpoii okHO!).

Kak u B NEpBOM 3aJaHUH, 0c000e BHUMaHUE
IIpU OLCHKE PE3YJIbTATOB YACIIAIOCHh HAJINYHIO
COOTBETCTBYIOIIMX PYCCKOMY SI3BIKY KOHCT-
PYKUUH, a HE JOCIOBHOMY IMEPEBOAY C HUCXOJ-
HOI'O A3bIKa.

IIpu nepeBone rarosia B IEPBOM IIPENJIO-
JKEHUH OBLIN JaHbl CJICAYIOINHUC BApPUAHTHI: C
HEMEIIKOTO S3bIKa: npozonocosar — 20; xooun
Ha evlbopsl | yuacmeosan é evibopax — 1; e2o
usbpanu — 5; evlopan — 2; eyasin — 1; HET OTBe-
Ta — 5; ¢ aHIVIMMCKOTO SI3bIKA: NPO20N0COBAN —
39; nowen na évibopur — 1. Kak MoxHO 3ame-
TUTb, B AHTIINHACKOM  SI3BIKE PECIIOHACHTEI
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MPAKTUYECKUA EIUHOTIIACHO BBIOPATU BEPHBIHI
BapHaHT OTBETA, B TO BpeMs KaK IPH MEPEBOJIC
¢ Hemerkoro 18 % ompammnBaeMBIX HUCIOIB30-
BaJll BMECTO TJIarojia 2010C08amb KOHCTPYK-
IHIO X00ull Ha vlbopul | yuacmeosan 6 6vib0-
pax, 94To ObLIO MPU3HAHO HAMU BEPHBIM.

[Ipu aHanu3e BTOPOTO MPEAJIOKESHHS Ha-
OJroTaeTCsI MPUMEPHO TaKasi )K€ KapTHHA, KaK H
B TIpEABIAYIIEM citydae. B yacTHoCTH, mpu Tie-
peBoae ¢ Hemeukoro sizbika 50 % pecnoHaeH-
TOB Jald BEPHBIA OTBET BOCHOAL306AMNb-
¢ | 3noynompedums. Kpome toro, ObLiu mpe-
JIOKEHBI OTBETHI: nposeunu | e nysxcoaromes 6
eocmenpuumcmee — 6; noccopunucy | nomeps-
au opyscoy — 7; Het otBeta — 7. [lpm mepeBone
C aHTJHCKOro si3bika 33 pecronaenta (83 %)
BBIOpain HamOOJIee KOPPEKTHBIM OTBET GOC-
nonvzoeanuce | 3noynompedounu. Kpome toro,
BCTPETHIIUCh TAKHE BAPHAHTHI, KaK HOIYYU-
| uzenexnu  evieody — 3, oHu 0000pu-
au | oyenunu — 2; on paoywno ux npumnsn — 1,
OHU npuHsIu e2o 2ocmenpuumcmeo — 1. Cre-
JIyeT OTMETHTh, YTO BAPHAHTBI NOAb3YIOMCS U
ucnoavb3oeany ObITM TPU3HAHBI HAMH PaBHO-
LUEHHBIMH TJAroily OCHO/Ib308AUCH, TaK Kak
WCTOJIb30BaHKEe TJIaroja COBEPIIECHHOro J10O
HECOBEPIIICHHOTO BU/a, @ TAKXKe UHOW BpEMEH-
HO¥ (OPMBI HE MEHSET CMbICJIA BBICKA3bIBAHUS.

IlepeBom Ha HEMEIKUI S3BIK TPETHETO
MPEUIOKEHHS BBI3BAT y PECMOHICHTOB HaW-
Oonpmve TpyaHocTW. Jlumib TpH dYeloBeka
(8 %) manu oxumaeMblit OTBET paccmynuaucsy |
yemynunu (0anu) 0oopocy. O4eHb BETMKO ObUIO
YHCII0 0TKa30B OT orBera — 20. [pyrue Bapu-
aHTBI OBLIM TPECTABIICHBI CIICIYIOIIUMU OTBE-
TaMH: 0c8oboounu mecmo — 8, coenanu mec-
mo — 3; evlOpanu pykosooumenei — 3; ycmynu-
au pykosooumensm — 1; zawsanu mecmo — 1;
nocmpounu niowads — 1. Tlpu nepeBojie ¢ aHr-
JUICKOTO s3bIKa HAOIOMANacCh HECKOJBKO
VHasi KapTHHA: OOJbIlIC TOJOBHHBI OIpallu-
BaeMbIX BBIOpaiM Hauboliee BEpPHBIA OTBET
paccmynunuces | yemynuau (0anu) dopoey — 22.
OnHako cleayer OTMETUTh, YTO JOCTATOYHO
BeHMKa OblIa J0JS TaKUX BapUAHTOB OTBETA,
Kak yemynunu | nownu na ycmynxku — 1; npo-
nycmuau eneped — 5; nponycmuau — 2; oaiu
gonto — 1; noooanuce — 1; wer orsera — 2. Ta-
KHM 00pa3oM, MOXKHO TOBOPHTH O CJIa0OM I10-
HUMaHUU CTYJACHTAMHU JaHHOW KOHCTPYKIIWH,
TaK KaK XOTS B aHTJIMHCKOM sI3bIKE OBLIO JaHO
CBBIIIIE TIOJIOBUHBI MPABHIIbHBIX OTBETOB, CMbI-
CJIOBOM pa30pOC OCTABLHBIX BApUAHTOB CBUJIC-
TEJIbCTBYET O HEITOHMMAHWU WU HEJIOIMOHMMA-
HUM KOHCTPYKITHH.

['maronpHO-MMEHHAsT aHAIUTUYECKas KOH-
CTPYKIIHS B YSTBEPTOM MPEJIOKEHUN HE TIPEe/I-
CTaBHJIA OCOOBIX CIOXKHOCTEH JJIsl pECIIOHJICH-
TOB MU MEPEBOE C PYCCKOTO SI3bIKA HA aHT-
muiickuit: 39 genoexk (98 %) mamm BepHBII
oTBeT noodsesmu | noobpocums. Berpernics
OJIUH OTBET HOOapums NOOAPOK, YTO MOMKHO
MpHU3HATh WHAWBHYaIbHBIM MPOOEIOM B 3Ha-
HUSX. Pe3ynbraThl IepeBoia ¢ HEMEIKOTO s3bI-
Ka HE CTONb OAHO3HAa4YHbI. Hambomee dacToT-
HBIM OKa3aJiCsi BapUaHT 63smb ¢ cobou — 16.
JlaHHBIH (DaKT TOBOPUT O TOM, UTO PECITOHICH-
ThI TPOU3BOJAT IOCIEIOBATENLHBIA TEPEBOJ
NpPUCTaBKH Mit, yKa3pIBarolleil Ha COBMECT-
HOCTh JICWCTBUS WM COCTOSHHS, & TaKXKe Ha
CONPOBOJK/IEHHE, W Tiarona Nehmen «Opath,
B34Th». Hanbonee KOPpEKTHBIM BapHaHT OTBe-
Tta noodsesmu | noobpocums mnpemnoKuIA 11
omnpoIieHHbIX. KpoMe Toro, BCTpeTHIIHCh TaKKe
BapUaHTHI, KaK noexamsv emecme — 1, comogu-
cs K ee npuesdy — 1; He nanu otBera — 11.

B nsToM nmpeiokeHur ObUTH TIPETIONKEHEI
CIIEIYIOIINE OTBETHI: HEM.. He cneuwiu / He mo-
ponucy | modxcewns He cnewumv (He mopo-
numscs) — 12; y mebs ecmv | ocmaemcs spe-
ms | epems ewe ecmv — 8; dauime épemsn — 2,
msHu epemsi — 2; noooxcou — 1; ocmaewv cebe
epems — 1; Het orBeta — 14; aHrin.: we cnewiu |
He moponucy | modxcewns ne cnewums (He mo-
ponumscs) — 26; y mebs ecmov epems — 3; Oe-
aat cgoe deno — 2; 3anumaiics ceoumu oeramu |
denaii ce, 4mo HYducHo / cobupaiimecsb CHO-
KOUHO / Oasaii/ épems 8 eauiem pacnopsice-
nuu | ne sonnyiics o epemenu | mvl nodosxcoem
mebs | nomoponuce! — 1; wer orsera — 1.
MpbI BHIUM, Y4TO B QHIVIMHCKOM SI3BIKE KOHCT-
PYKIMsI  BBI3BIBAET 3HAYUTEILHO  MECHBIIEC
CJIO)KHOCTEH, YeM B HEMEIKOM, TJe HauOoJjee
KOPPEKTHBIX OTBETOB OBUIO JAHO MPHUMEPHOE
BJIBOC MCHBIIIC.

[Ipn mepeBojme MIECTOrO MPEUIOKEHHUS C
HeMeIKoro si3pika 16 crynmenToB (40 %) nmanu
BEPHBIH OTBET A BOJHYIOCL 3a He2o (becnoko-
1oco 0 Hem | 3a Heeo), B TO BpeMsi Kak HEKOp-
PEKTHBIM BapuUaHT MEPEBOJa s 3a00YYChb 0 HeM
MPEIUIOKIIA  TIOYTH CTOJIBKO K€ YelIOBEK
(35%). DTo OOBACHSAETCS 3HAHUEM PYCCKOS-
3bIYHBIMU PECTIOHJICHTAMH OJHOTO W3 3Haye-
HUH CyIIeCTBUTEIHHOIO SOrge «3ab0oTa» U B TO
)K€ BpeMs HE3HAHHWEM TaKWX 3HaueHUH, Kak
«TpeBoTa, BOJIHEHHE, OECIOKOMCTBO», YTO H
MpUBENIO K ommubke B mepeBoge. Kpome Toro,
OBLIM JaHBI M APYTUE BapUAHTHL: HPUCMAMPU-
8aro 3a Hum — 2, oenaio e2o 3abomol — 1; «Oe-
aar ezo ¢ xnonomamuy» — 1; HET oTBera — .
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OnHUM U3 PECIIOHJCHTOB ObLT IPUBECH BapH-
aHT A 00CMABIAI0 eMy XJI0Nombl, 9YTO HE Tepe-
JaeT BEPHOTO 3HAYEHMs JIAHHOW TJIarojibHO-
MMEHHON aHAJIUTUYECKOW KOHCTpykuuu. IIpu
MepeBosie ¢ AHIJIMHCKOTO s3bIKa HaOmomancs
COBEpIIeHHO apyroil pesymnsrar, tae 100 %
PECTIOHJICHTOB Aajil BEpHBIH OTBET, YTO T'OBO-
pUT 00 OTIMYHOM BIAJCHUM CTYACHTAMH IJia-
TOJIBHO-TIArOJIBHOM ~ QHAJINTHYECKOH KOHCT-
pykuweit be worried.

[Ipu mepemavue cenpMOro NpEeATIOKESHUH
MPOLEHT NPABMWIIBHBIX OTBETOB B aHKETaX Kak
JUISL HEMEIIKOTO, TaK W JUISl aHTJIMICKOTO S3bI-
KOB OKa3zajcsi oBosbHO BeicOkHM — 70 1 80 %
COOTBETCTBEHHO. BcTpermnuce Tpu oOTBeTa
nooxeamun npocmydy TIpH TIEPEBOE C HEMEIl-
KOTO SI3bIKa U IISITh TPH MIEPEBOJIE C aHTIHHCKO-
ro, 4T0, OyJy4H KOPPEKTHBIM IO CMBICITY, SIB-
JSIeTCSl CTHIIMCTHYECKH OKpalleHHBIM. Kpome
TOTO, CTYJCHTBI, U3y4alolllne HEMEUKUH S3bIK,
MPEUIOKUIIN TaKUe eJUHUYHbIC BAPHAHTHI, KaK
y He2o npocmyda / K Hemy NpuuiLio npeoyy8cm-
sue / y ne2o Hauancs 03no6 | on nepeoxnaoun-
cs1. ITo 3TUM OTBETaM MOXXHO CYJHUTH O HE3Ha-
HUHM HEKOTOPBIMH CTYIEHTaMHU 3HAYEHUsI CIIOBA
Erkdltung, npemioskeHHOTO Ha TEPEBOI B CO-
CTaBe IJIArOJIbHO-UMEHHOW  aHAJIIUTUYECKOMN
KOHCTPYKIUH. [I4Th 4eloBeK He Jaliil OTBETA.
CryaeHTamu, U3y4arolUMU aHTJIUHACKUN SI3bIK,
OBUTH TIPEIJIOKEHBI EeIUHUYHBIE OTBETHI 1O-
yyecmeosan xo0100 / emy cmano nioxo | ou 3a-
mep3.

['maron B BOCBMOM TIPE/UIOKCHUH HE BBI-
3BaJl CIIOKHOCTEH IpH MepeBojie ¢ 000UX S3bI-
koB. [Ipu 3ToM i HEMENKOro s3blka ObLIO
npeIokeHo 35 BEpHBIX OTBETOB M BCTPETH-
JIOCh 5 cilydaeB OTKa3a OT OTBETa, B TO BpEMsI
KaK JIJIsl aHTJTUICKOTO SI3bIKA JTOJIS TIPABUIILHBIX
otBeToB coctaBmia 100 %.

['maros B A€BATOM NpeNIOKEHUH ObUT TIepe-
BEJIEH C aHIJIMHCKOro si3pika B 98 % ciyuaes
Kak nepeooenacy. Kpome TOro, ObUT mpemio-
KEH BapuaHT cmenuna ooexcdy. Takum obpa-
30M, pe3yNbTaT B II€JIOM MOXHO MPU3HATH CTO-
nporeHTHBIM. [Ipu mepeBozie ¢ HEMEIKOro
SI3bIKA CTYACHTBI CTOJIKHYJIHCH C OIpE/eNeH-
HBIMU TpyIHOCTSIMH. OTBETHI OBLTH HpEACTaB-
JICHBI CIENYIONUMH BapHaHTAMHU: nepeole-
nace — 24; napsounace | npuodenaco — 5; nepe-
exana — 4; nepsnuuana |l nepedenana — 1; Her
orBeTa — 5. Kak BU/IHO, B €IMHUYHBIX CITydasx
CTY/ICHTBI YacTO IyTalOT 3HAYCHHE BO3BPATHO-
ro Hemenkoro riaroja Sich umziehen «mepe-
oJieBaThCs M UMziehen «mepeesxaroby.

JecsToe mpeasioxKEeHUe HE JOCTAaBUIIO PEC-
MOHJIEHTaM HUKaKUX CII0KHOCTEH MpH MepeBo-
JIe C aHIMJIMHCKOro s3blKa, TaK KaK IPOILIEHT
MpaBWIbHBIX OTBETOB paBHsuics cra. Ilpu me-
pPEBOJIE C HEMEIIKOTO Si3bIKa BCTPETWIOCH TPU
cloy4asi OTKa3a OT OTBETAa M YEThIpE BapuaHTa
MIEPEBOIA 3aKPOl, UYTO SBISETCS CEMaHTHUYECKU
MPOTUBOIIONOKHBIM 3HaUeHUEM. TeM He MeHee
BBICOKAsi JOJIs MPaBUJIbHBIX OTBETOB MOKa3bI-
BAa€T JOBOJIBHO XOPOLIMI YPOBEHb OBIAAECHUSA
JTAHHOM KOHCTPYKLUEH.

Ilo pesynpTaTaM mepBOro W BTOPOro 3aja-
HUM MOXHO CJieJlaThb BBIBOJBI O TOM, YTO
OOJIBIIMHCTBO CTYACHTOB MOTYT TPaBUILHO
JlaTh OLICHKY JICKCUYECKON eIUHUIE, HAXOJs-
LICHCSl B UX PACIOPSDKEHUU, U KOPPEKTHO Iie-
pEBECTU €€, HCHOJIb3ys MPU 3TOM KOHCTPYK-
LIUM, XapaKTEepHbIE IJIA A3bIKa, HA KOTOPBIH Jie-
naetrcs nepesod. Ilpu 3ToM ciydan npakTHue-
CKHM JIOCJIOBHOTO NEPEBOJA PEIKH, HO OHU BCE
K€ MPUCYTCTBYIOT.

Kax MBI yOeaumuch, ONpoIeHHbIE PYCCKOS-
3bIYHBIE CTYACHTHI IMPEANOUYUTAIOT NEPEBOAUTH
MPEJCTABICHHBIE PYCCKUE TJIarojibl HEMEIKH-
MM [JIaroJIbHO-UMEHHBIMU  AHAJIUTHYECKUMHU
KOHCTPYKITUSIMH, UYTO CYHTAeTCs Hanbojee
BEpHbIM M COOTBETCTBYIOUIUM THUIIOJOTHYE-
CKOMY CTpOIO si3bIKa BbIOOpoM. [Ipu mepeBose
MPUCTABOYHBIX [VIar0JIOB ¢ HEMELKOI'O Ha pyc-
CKHI SI3BIK U OOpaTHO Yy PYCCKOSI3BIYHBIX pec-
MOHJICHTOB HAOJIFOaeTCsA HE CTOJIBKO HEJOIO-
HUMaHHE MeXaHN3Ma 00pa30BaHUs MPUCTABOY-
HBIX TJIar0JIOB, CKOJBKO HEIOCTATOYHO TIIy0o-
KO€ 3HaHHE CMBICJIA TOW WIM WHOM NPUCTABKHU.
DTO BBIpaXKaeTCs B TOM, YTO B OOJIBIIIMHCTBE
CJIy4yaeB OIpPOILIECHHBIE KCIOJIB3YIOT MpPHU Mepe-
BOJIC TIPUCTABOYHBIM TJIaroi (T. €. OCO3HAIOT
KOPPEKTHOCTh UMEHHO TaKOIro BapUaHTa Iepe-
BOJIa), OJTHAKO TPHU STOM YaCTO UMH HUCIOJIb3Y-
€TCsl HEBEpHAas IPUCTABKA.

Cremyer OTMETHTB, UTO TIPH IEPEBOAE C
HEMEIIKOTO S3bIKa Ha PYCCKHI OBUIO JaHO To-
pa3no OoJbIIe MPaBWIBHBIX OTBETOB, Y€M IIPHU
MIEPEBOJIE C PYCCKOTO S3hIKa HA HEMEIKHH. ITO
SIBJISIETCSI €CTECTBEHHBIM BBUIY 0oJiee cBOOOI-
HOTO BIAJACHUS PECIOHACHTAMH JIEKCUKOMN
POITHOTO S3BIKA, YTO 3HAYUTEIILHO O0JIerdaeT
BBIOOP KOPPEKTHOTO OTBETA M3 MHOXKECTBA Ba-
PHUAHTOB IIPU NEPEBOAE C NHOCTPAHHOIO SI3bIKA.
OJHakKo B Clly4ae C aHTJIUUCKHUM SI3bIKOM KOJIU-
YECTBO KOPPEKTHBIX OTBETOB KaK IpPHU MEPEBO-
JiIe Ha aHTJIMACKUN, TaK M C 3TOT0 S3bIKa OCTa-
BaJIOCh MPUMEPHO OAMHAKOBBIM. W3 3TOrO
MOKHO CJIeJIaTh BBIBOJ O JIy4IlleM BJIaJ€HUU
CTYJIEHTaMM aHTJIMACKUM A3BIKOM, YEM HEMEII-
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KHM, YTO MOXET OBITH OOBSICHEHO Oojee IIu-
TENBHBIM IEPUOJIOM H3YUCHUS S3bIKA.

AHaJIU3 TPeThero 3aJaHusi

B TpeTheM 3amanuu cTyneHTaM OBLIO Mpe/-
JIO)KEHO 3arOJHUTH MPOIMYCKHU B TJIArOJbHO-
MMEHHBIX aHAJIUTUYCCKUX KOHCTPYKIIMSX, Xa-
PaKTEePHBIX IS HEMELKOrO M aHIJIMHCKOTO
SI3BIKOB. 3aJ[aHue BBITIOJIHJIOCH Ha HEMEIKOM /
AHTIIMICKOM $I3BIKE M HE MPEAIOarajio mnepe-
Boaa. OHO B KOpPHE OTJIMYAIOCh OT IEPBOr0 U
BTOPOTO 3aJlaHWi: €CIM B TIEPBBIX JBYX CTY-
JCHTHBI HpI/I BBITIOJTHECHUU 3aJdaHUs MOIJIM BO
MHOTHX CITy4asix OMUpPAThCcs HA 3HAHUS O POJI-
HOM S3bIKE W OOpa30BBIBATH HEOOXOJHMMEIC
[JIarojibl 10 aHanoruu (Cp. nepe-cmpausams —
HeM. UM-bauen, npo-cnams — HeMm. Ver-schlafen
U IIp.), TO B TPETbeM 3aJaHuu TPeOOBAIOCH
TOYHOC 3HAHUC KOMITIOHCHTOB TrJ1arojJbHO-
HNMCHHBIX aHAJIUTHYCCKHUX KOHCprKHI/II\/'I.

Hemenknii 131k

B kauectBe 3amaHus I CTYJIEHTOB, H3Y-
YarOMMX HEMEUKHH S3BIK, ObUTH TPEIJIOKEHBI
CIIEAYIOLIME IPEIIOKEHUA:

1) Sag mir
Hause kommst (Bescheid);

2) Das Publikum Beifall, als
das Konzert zu Ende war (klatschte);

3) Das stimmt. In diesem Punkt haben Sie

, wenn du nach

(Recht);
4) Das Wetter ist wunderschon! Haben
Sie , morgen zum Strand zu gehen?

(Lust).

Pe3ynbTaThl HaIIero aHaiu3a MmoKa3aiu, 4To
HauOOJIBIITNE TPYAHOCTH y CTYJCHTOB BHI3BAIIO
MepBOe TMPEUIOKEHNEe, B KOTOPOM OBLIO JTaHO
Bcero 5 mpaBuibHBIX 0TBETOB (13 %). [ecaTs
YEJIOBEK HE JaJId HUKAKOTO OTBETa, OCTAILHEIE
K€ TIPUBOJMIM Pa3IMYHbIE BapHaHTHI (Cpeiau
Hux: bitte — 22; im Geheimen / zum Schluss /
die Zeit - 1).

KoMIOHEHT T1arojibHO-UMEHHOW aHAJIUTH-
YECKOU KOHCTPYKIIMHU BO BTOPOM MPEJI0KEHUU
OKa3aJics JUIsl PECIIOH/ICHTOB CJIOXHBIM, B JaH-
HOM clTydae HaOIItoJaoch O0bIe BCEro OTKa-
30B OT oTBeTa — 19. beuio gaHo, ogHako, 7 Bep-
HbIX 0TBeTOB (18 %), a Takke MHOXXECTBO pas-
JUYHBIX BapHaHTOB, HE 0Opasylommx Tpedye-
MOM TJIarojibHO-UMEHHOW aHAJIUTHYECKOW KOH-
crpykiuu. B uyactHocTH, schenken — 3; ver-
schwand / machte / duferte — 2; hat/ nahm/
gab / wurde zum / wartet — 1.

Haubonee 4acTOTHBIM B TPEThEM MpPEIIO-
KeHurn cran otBerT Recht, siBistrormuiicst mpa-
BuibHbIM — 28 (70 %). JIBeHamiath pecroH-
JICHTOB HE JaJll HUKAKOTO OTBETA, YTO SIBUJIOCH
HEOXXUIAHHBIM PpE3yNbTaTOM, €CIIH y4ecTb
MPOCTOTY KOHCTPYKIIMA M TO, KaK YacTO OHa
WCTIOJIB3YETCS B IOBCETHEBHOM OOIICHUH.

YeTBepToe NpeAsiOKCHUE HE MPEACTABUIIO
JUTSL CTYACHTOB 0c000ii crmoxkHoctn. CeMHa-
math demoBek (43 %) namu BepHBIA OTBET
Lust. HMHTepecHbIM NpeAcCTaBIsETCS AaHHBINA
HEKOTOPBIMHU PECIIOH/IEHTAMH B Ka4eCTBE OTBe-
ta BapuanT Wunsch (3), KoTopslif BepHO Tepe-
JaeT CMBICT MPeJIOKEHHsI, HO He o0pasyer
IJ1aroJbHO-UMEHHOM aHAIUTHUYECKOW KOHCT-
pykimu. Cpenu mpoyux OTBETOB ObLH Zeit — 5;
vor — 2; die Gedanken — 1. Beiuko KOJIM4ecTBO
OTKa30B OT OoTBeTa — 12.

AHIIHMHCKHI A3bIK

Jns CTyneHTOB, HW3y4YalolIUX AaHTJIUHCKHMA
A3BIK, B KaQUCCTBC TPCTHETO 3alaHUA ObLIA a-
HbI CJICAYIOIINEC MPCAJIOKCHHA:

1) The government must
standards for industrial safety (set);

2) | brought you a new book. You might
want to a look (take / have);

3) The professor asked her to

opinion on the matter (give);

4) It can’t remain like this! You must

action! (take).

[lepBoe mpemioxeHne XapaKTepusyercs
OOJNBIIMM KOJMYECTBOM Pa3HOOOpPA3HBIX He-
BepHbIX oTBeTOB: apply — 3; give / imply / fol-
low/ define/ provide/ make — 2; attain to/
consider / support / have / establish — 1. Kop-
PEKTHBIA BapuaHT OTBETa MpeIoKIIN 19 ue-
JIOBCK, OJUH PCCIIOHACHT BO3ACPIKAICA OT
oTtBeTa. Takum 06pa30M, HECMOTpsT HA AOCTa-
TOYHO pEeIKOe YHOTpeOsleHHe TaHHON KOHCT-
PYKIIMH B pa3srOBOPHON pedH, OHA BCE XK€ Ipa-
BUJIBHO y1'[0Tpe6J'I$IeTC$I OOJIBIINM KOJIHYECT-
BOM CTYJCHTOB.

BoccraHoBieHue 1mpomycka BO  BTOPOM
MMPpEIOKCHNUNU OKa3aJIoCh HaubOoee MMPpOCThIM
AJid pECIOHACHTOB IIPU BBINMOJIHCHHUU HAHHOT'O
3agaHusa. TpuanaTth AE€BATH YEJIOBEK IPHUBEIU
BEpHBIIl BapHaHT OTBETa, cpeay Hux: have — 25
u take — 14. OnuH pecnoHCHT HE Al OTBETA.
CreryeT OroBOPUTRCS, UTO, XOTS 00a BapuaHTa
(take a look u have a look) npusnaBanucs Hamu
BCPHBIMH, OHU BCC KC€ HCCYT B cebe Ppa3HbIC
OTTCHKH 3HAYCHUS, TAC IIPU3BIB K COBEPILICHUIO
HCIZCTBPIH CHUJIBHEC BBIpAXacTCd 4Y€pe3 Ijiaroj
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take, yem depe3 cTaTMYHBINA TJIAroj 00JIaIaHKs
have.

KOMIOHEHT TI1aroJbHO-UMEHHOW aHAJIUTH-
YECKOW KOHCTPYKIIMU B TPEThEM MPEIIOKESHUU
OKazajcs I PECHOHJCHTOB HaWMEHEee Ode-
BHIHBIM, OBUIO JaHO Bcero 13 KOPPEKTHBIX
orBeTOB. OTKAa30B, OJHAKO, MPAKTHYCCKU HE
obuto (1). CryneHTaMu MPUBOAWIKCEH pa3iny-
HBIE BapHaHTHI OTBETOB: eXpress — 17; share —
5; state / voice / get / offer — 1.

He BBI3Ba)I 0COOBIX TPYAHOCTEH U TIAros B
YeTBepTOM MNpeaioxkeHuu. beuio mano 33 Bep-
HBIX OTBETa, UMEIM MECTO JIBa CJIydas OTKa3a
ot orBeta. Cpeau Jpyrux BapUaHTOB OBLIH IO
oJHOMY pa3y mpeoxens! start, do, perform,
be in, go into.

TakuM 00pa3oM, aHAIM3 TPETHEro 3aJaHUs
Ha MarepHualie OTBETOB PYCCKOTOBOPSIIMX CTY-
JIEHTOB BBIABHJI MPOOENHI B 3HAHUIX, Kacaro-
mUXCA OBJIAJACHUS I'JIarOJIbHO-UMCHHBIX aHaJIu-
TUYECKUX KOHCTPYKUMHA M B HEMEIKOM, U B
AHTTIUICKOM SI3BIKaX, KOTOpPbIE YacTO 3ay4HBa-
I0TCS, & HE BOCIIPOU3BOJATCS IO CYIIECTBYIO-
Hleﬁ MOACIN N KOMIIOHCHTBI KOTOPLIX HE BCE-
IJIa COOTBETCTBYIOT WX PYCCKOMY II€PEBOIY.
OpHako TpaBWIIBHBIE OTBETHl BCTPEUYAIHCH
JIOCTaTOYHO 4YacTO, COOTBETCTBEHHO, MOXKHO
OBLIO C/eNIaTh BBIBOJ O HAJIMYUU Y JOCTATOYHO
OOJBIION YacTW CTYACHTOB 3HAaHWUU B JTOH
KOHKPETHOH 00JIacTH.

* * *

B nenom, He00OXOMMO OTMETUTH, UTO aHKE-
THPOBAaHHE PYCCKOTOBOPSIIUX CTYAEHTOB U
MOCTEIYIOUIMHA aHaU3 PE3yJIbTaTOB IOKA3aIN
HEOJIHO3HAYHOCTh YIOTPEOJIEHUsI PECIIOH]IEH-
TaMHU JIEKCUYECKUX €IUHHI] HEMEIKOro M aHr-
JTUHCKOTO s13bIKOB. C OMHOW CTOpPOHBI, 0O0Jb-
LIMHCTBO CTYJEHTOB MOTYT IPaBUJIBHO JaTb
OLIEHKY JIEKCUYECKOW €IMHUIIE, HAXOIAILIEeHCs B
UX PacHoOpsKEHUH, U KOPPEKTHO IIEPEBECTH €€,
WCIIONIB3YS TIPU 3TOM KOHCTPYKIMH, XapakTep-
HbIE 7S S3bIKa, Ha KOTOPBIN AenaeTcs Tmepe-
BOJ. DTO JOKa3aJld OCTATOYHO BHICOKHE JOJH
MPaBUWIBHBIX OTBETOB B OOJBIIMHCTBE MPEIIO-
xeHuil. C Apyroil CTOpOHBI, BBIIBWIINCH TPY-
HOCTH, CBSI3aHHBIE KaK C WHIWUBUAYAJIbHBIMH
npobenaMu B KakoW-nmubo oOnacTu 3HaHUU Y
TOTO WJIM MHOTO PECIOHJEHTa, TaK M C OLIHO-
KaMH, OOYCIIOBIICHHBIMH DPa3HUIICH B THIIOJIO-
THYECKOM CTPOE€ PYCCKOTO M HEMEIKOTro JIH00
AHTTIMICKOTO SI3BIKOB, T. €. C JIAKyHM3HPOBAH-
HBIMH 00JacTAMU. B OOJBIIMHCTBE ClydaeB
CTYZAEHTBI OKa3bIBAJINCh B COCTOSHUM MOYYBCT-

BOBaTh 3Ty Pa3sHUILy W BHIIOJHUTH MEPEBOJ C
MIOMOIIIBIO HE NPOCTO KaJIbKH, & JIEKCHYECKOU
€IVHHLIBI, ABIAIONIEHCS €CTECTBEHHOM [UIsl HO-
CUTEJIEH S3bIKA.

Kak mnokaszamo Hame ucclenoBaHHWE, IJa-
rOJbHO-MIMEHHASI aHAJIUTHYECKasi KOHCTPYKIHSA
MPAKTUUECKN HUKOIJA HE MEpPEeBOAUTCA C He-
MEIKOTO Ha PYCCKHUH SI3BIK aHAJIOTUYHOMN KOH-
CTPYKIMEN — BMECTO TOTO HMCIOJIB3YETCS Tia-
roj, KOTOPBII CUMTAeTCs] HOCUTENIAMHU S3BbIKA
Oosiee ecTECTBEHHBIM BAapUAHTOM TIepeladu
COOTBETCTBYIOIIETO 3HaueHus (cp. Hem. Ldrm
machen — auri. make noise — pyc. wymemo,
HeMm. Erkdltung bekommen — anrin. catch cold —
pyc. nmpocmyoumucs). I aroiabHO-UMEHHBIE
AQHAIUTUYECKUE KOHCTPYKIMU ¢ riaronoM ha-
ben mepenarorcs Ha aHIIMICKUIT s3bIK Yarie
Bcero koHcrpykimeii tuma N + adj [Ananm-
th3M... 2005. C. 62-64], Ha pycckuii ke S3bIK
OHM CHOBa TEPEBOJATCS TJaroiaMu (cp. HeM.
Angst haben — aur. be afraid — pyc. 6oamobcs,
Hem. Glick haben — anrn. be lucky — pyc. 6es-
mu (6e31. nam nogesno)). TlodaydeHHble pe-
3y/NbTaThl KaK HEJb3s JIydllle WIUTIOCTPUPYIOT
TOT (DaKT, YTO HEMEIKUI U aHTIMACKUN S3bIKU
COXPaHSIOT CTPYKTYpHYIO OIn30CcTh. Pycckwmii
JKe A3BIK OOHApYKUBAET HECKOJIBKO MHOM MOJ-
XOJ K BBIP@XXEHHIO T€X K€ CMBICIIOB, IJIarojb-
HO-UMEHHBIE AHATUTHUYECKUE KOHCTPYKLIUU HE
TaK TUIIUYHBI JUISl PYCCKOTO S3BIKA.

Jpyryto kapTuHy Mbl HaOJIIOJaeM TpU aHa-
T3¢ MPHUCTABOYHBIX IIIAroJIOB. 371€Ch PYCCKUHI
W HEMEUKHH SI3BIKK OOHApYKUBAIOT OOJBIIYIO
OIM30CTh, MOCKOJIBKY PYCCKUMH JKBHBaJICHTA-
MU TOJOOHBIX HEMELKHUX TJIarojoB SIBISIFOTCS
MIPUCTABOYHBIMM TJIArOJIBI, B TO BpEeMs Kak Ha
AQHTJIMACKUN S3bIK OHM TEPEBOJATCS WHBIMU
croco0aMH: TJarojoM € MPSIMBIM JOTOJTHEHH-
€M, OJHOCJIO)KHBIM TJIaroJIoM, KOHCTPYKIHEH
tuna V + adv u ap. (cp. Hem. umziehen — anri.
change clothes — pyc. nepeodemscs, nem. auf-
machen — aHri. OPen — pyc. omKpbims, HEM.
vorbeikommen — anrn. drop in (at) — pyc. 3aii-
Mmu M T. I.).

Ha »tux m mogoGHBIX mpuMepax O4YeHb XO-
POLIO BUAHBI OCOOEHHOCTH OCTPOCHUSI JIEKCHU-
YECKUX EIWHMI] JJIS1 BBIPAXKEHHSI CMBICIOB B
JAHHBIX TpeX s3bIKax. 10, YTO BBIpa)KaeTCs
IJIaroJbHO-MMEHHOM aHAJIUTHYECKOM KOHCT-
pYKIMEH B HEMELKOM S3bIKE, MOXXET BbIpa-
KaThCSI, HAIIPUMED, TIAroJIbHO-aABePOHAbHOM
KOHCTPYKLMEN B aHIVIMHCKOM M IIPOCTO I[Jaro-
JIOM B PYCCKOM s3bIke. OTCYTCTBHE B OJHOM
SI3BIKE HEKOTOPBIX KOHCTPYKIIMHA, XapaKTePHBIX
JUIsl IPYTOTO, COCTaBISET MOHSATHE JIAKYHU3HU-
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pOBaHHBIX 00JacTel, a Tak Kak MOJ0OHbIE He-
COOTBETCTBHUS OOYCIOBJIECHBl pa3lIW4YUiAMU B
TUIIE A3bIKOB, TO BO3HUKACT aKTyalbHOE MOHS-
THE TUIOJIOTUYECKH OOYCIOBJICHHBIX JaKyH,
KOTOpbIE AaKTUBHO H3y4YalOTCsI COBPEMEHHOM
JINHIBUCTUYECKON HAYKOH.

Cnucok JuTepaTypsl

Ananumuszm TEPMaHCKUX S3bIKOB B UCTOPH-
KO-TUIOJIOTHYECKOM, KOTHUTHBHOM M Iparma-
THYeCKOM acmiekTax: Monorpadus / H-T sA3BI-
ko3Hanuss PAH; HoBocu6. roc. yu-T. HoBOCH-
oupck, 2005. 245 c.

Inomxun B. A. CTpoil aHIIHICKOTO SI3bIKA.
M.: Bercmr. mk., 1989. 240 c.

Fragebogen
Alter
Geschlecht

l. Ubersetzen Sie ins Deutsche:

Ee cpin OyneT yuacTBOBaTh B mapase.
JeTsim Henb34 371ech IIyMETh.

OH pelu OTOMCTHUTD 3a OOUTY.
51 6orock OobIIMX COOAK.

3naHue OyIeT MepecTpanBaThCsl.
0. Sl 3aiiny k TeOe, Korma OyaeT Bpemsi.

HBoOoo~Nor~wNE

1. Ubersetzen Sie ins Russische:

Wir haben es nicht eilig, lass dir Zeit.
Ich mache mir Sorgen um ihn.

Sie hat den Unterricht verschlafen.
Vor der Party hat sie sich umgezogen.
0. Mach das Fenster auf!

Boo~Nooor~LNOE

1. Erginzen Sie die Liicken:

=

Sag mir
2. Das Publikum

OHa cka3aia, 4To 1mo3ad0TUTCS O peOCHKE.

Hlanownukosa U. B. CucteMHBIE THAXPO-
HUYECKHE HM3MEHEHHUs JIEKCUKO-CEMaHTHYe-
CKOTr0 KOJa AaHIVIMHCKOrO s3bIKA B JIMHIBO-
STHUYECKOM acmekte: Juc. ... na-pa ¢uiodi.
Hayk. Mpkyrck, 1999. 366 c.

Llanownukosa Y. B. O 3anomHEeHNH JTaKyH,
CBSI3aHHBIX C THIIOJOTHYECKOH pa3HOPOIHO-
CTBIO JIEKCUUECKUX MOICHCTEM aHTIHMHCKOTO U
pycckoro si3b1koB // [IpoGneMbl ucTopuu U TH-
MOJIOTHH TE€PMAaHCKHX SI3BIKOB U KYJIbTyp: CO.
Hay4d. Tp. / HoBocub. roc. yH-T. HoBocnOuUpCK,
2002. C. 104-107.

Mamepuan nocmynun é peorxoanezuro 05.03.2010

Ipunooicenue 1

OHHOSHL{HSI MbITAJIACh MTOKECYb 3JaHUC ITPABUTCIILCTBA.

51 Bepro, uto THI cripaButibes. [IpocTo nomkrraiics!

Hawm noBe3io, 1 Mbl BEpHYJIUCH JOMOW 10 TOMKIA.

Mit 18 Jahren hat er zum ersten Mal gewahlt.

Sie haben seine Gastfreundschaft missbraucht.

Die Leute haben den Anfiihrern Platz gemacht.

Er fuhr nach Hause und schlug vor, sie mitzunehmen.

Er hat plotzlich eine starke Erkéltung bekommen.

wenn du nach Hause kommst.
Beifall als das Konzert zu Ende war.
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3. Das stimmt. In diesem Punkt haben Sie

4. Das Wetter ist wunderschon! Haben Sie , morgen zum Strand zu ge-
hen?

Ipunooicenue 2

Questionnaire
Age
Sex

I.  Translate into English:

Omna cka3aina, 9To 1mo3aboTUTCS 0 peOeHKe.

Ee cpin OyzeT yuacTBOBaTh B Iapase.

OHHO3I/IHI/I$[ IbITAJIaCh MO/KCYb 3/JaHUC IPABUTCIILCTBA.
I[eTﬂM HEJIB34 3/1€Ch IIYMCTh.

51 Bepro, uto THI cripaButibes. [IpocTo nomerraics!

OH pem OTOMCTHTH 32 OOUTY.

41 Gorock GosbIIMX cOOAK.

Hawm noBe3no, 1 Mbl BEpHYJIUCH JOMOU A0 JOKIS.
3nanue OyneT nepecTpanuBaThCsl.

0. Sl 3aiiny k TeOe, korma OyaeT Bpemsi.

Boo~Nooor~LOE

Translate into Russian:

At 18 he took vote for the first time.

They took advantage of his hospitality.

The people gave way to the leaders.

He was driving home and suggested giving her a lift.
We are in no hurry, take your time.

I am worried about him.

Suddenly he caught cold.

She has overslept her classes.

She changed her clothes before the party.

0. Open the window!

HBoOoo~Nor~wWNE

. Fill in the gaps:

The government must standards for industrial safety.
| brought you a new book. You might want to a look.
The professor asked her to opinion on the matter.

It can’t remain like this! You must action!

o
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